
Рух життя, або Динамо (збiрник) 

Лесь Подерв’янський 

 

 

До збiрки Леся Подерв'янського – скандально вiдомого письменника i 

художника, культовоi фiгури киiвського андерграунду 70-90-х рокiв XX 

столiття – увiйшли п'еси «Рух життя, або Динамо», «Нiрвана, або 

альзошпрех Заратустра», «Место встречi iзменiть нiззя, б…!», а також 

телесценарiй «Кривенька качечка». 

 

"Ну, оце я, хлопцi, прихожу в котельну, як всiгда, дiстаю пiвлiтра, 

закуску, помидорчики, сало, я люблю, шоб у мене все по-людськи було, ви ж 

знаете, у мене тут ядерку можна пересидiть, наливаю собi стаканюру, i 

шось, знаете, менi мiшае, ну погано, та й годi. Я туда-сюда, ну наче 

хтось тут е i за спиною дивиться. Я тiки так рiзко повертаюсь всiею рамою 

назад, йо-майо, не повiрите! Отака жаба сидить i на мене дивиться. 

Главное, шо iнтересно, як вона туда попала? Дверi ж зачиненi. Хлопцi, я 

сразу пойняв – це шось не те… А потiм мене як вдарило! Це Светка! Я ii 

так взяв на лопату i думав у пiч кинути, а потiм думаю: «Нi-i!». Йонатан, 

ну сам подумай, нашо воно менi? Так дверi вiдчинив i у двiр кинув на 

хрiн. Так Светку на слiдуючий день паралiзувало!.." 

 

 

 

 

 

Лесь Подерв'янський 

 

Рух життя, або Динамо 

 

Збiрник 

 

 

 

 

 

Рух життя, або Динамо 

 

 

Сцена поступово освiтлюеться мiсячним сяйвом, так що становиться видно 

сидячого мудила i другого мудила, що стоiть бiля дверей. Раптом зверху 

падае кiнець, по ньому видко з'iжджае третiй мудило i дае пизди першому. 

 

Третiй мудило. А ось маеш! 

 

Перший мудило. Ууууу… (Йому боляче.) 

 

Третiй мудило тiкае. Деякий час на сценi тихо. Другий мудило стоiть бiля 

дверей i нiчого не робить. Прибiгае четвертий мудило. 

 

Четвертий мудило. Куди вiн побiг? (Другий мудило мовчить.) 

 

Четвертий мудило. Пизди захотiв? На! (Пиздить його.) 

 



Другий мудило падае, четвертий мудило тiкае. Деякий час на сценi тихо 

Потiм вбiгае п'ятий мудило. 

 

П'ятий мудило (питае у другого). Куди вiн побiг? 

 

Другий мудило (пиздить його). А ось тобi, щоб не питав! 

 

П'ятий мудило падае. Вбiгае шостий мудило. 

 

Шостий мудило. Бiжимо туди! (Показуе.) 

 

Шостий i другий мудили тiкають. П'ятий мудило робить вiдчайдушнi спроби 

пiднятись, але раптом дверi падають i припизджують його. На сценi 

з'являеться сьомий мудило. На ньому наклеений напис: «НІХТО В ЦЬОМУ НЕ 

ВИНУВАТИЙ!!!». 

 

 

Завiса 

 

 

 

 

Нiрвана, або альзошпрех Заратустра 

 

 

Сюрреалiстичнi нутрощi котельноi, в якiй, однак, затишно приваблюють 

погляд хазяйськi полицi з консервами, солiннями, маринадами, крупами, 

милом, макаронами та iншими необхiдними при фiнансовiй кризi i 

громадянськiй вiйнi речами. У кутку таемниче виблискуе iмпортна (i, 

вочевидь, поцуплена) сантехнiка з нержавейки, схожа на лицарський 

обладунок. В центрi, бiля манометрiв i кранiв невiдомого призначення, 

розташований убогий стiл з кришкою з блакитноi пластмаси i дистрофiчними 

залiзними нiжками. Далi за столом – подертi дверi, на яких де-по-де 

нашкрябанi сакральнi заклинання i мiстичнi побажання, здебiльше 

непристойного характера, а також назви футбольних команд, рок-груп i iншi 

невiдомi слова iншомовного походження. Краще за все нам видно слово 

«Nirvana», яке по диагоналi перетинае дверi, лiтерою «а» упираючись в 

коротке, але сильне, як пострiл, слово «Fuck». 

 

За столом сидять: хазяiн котельноi Венiамiн, якого друзi лагiдно звуть 

Венiком, i його друзi Шурон, Йонатан, Вареник i Туз, i апетитно киряють 

самогонку, в той час коли в темному кутку приемноi форми пикатий 

телевiзор «Sony» показуе смiшне i водночас з тим трагiчне кiно. Це не 

Кустурiца i не Грiнуей. Це засiдання Верховноi Ради. 

 

Депутат (у телевiзорi). Поки ми з вами отут теревеним, пенсiонери не 

получають пенсiю, солдати патрони, газовики газ, нафтовики нафту, а в 

Днiпрi перевелась риба, а в коморах мишi, бо нема що гризти, так що без 

Росii нам, товаришi i панове, повний гаплик, шо неясно? 

 

Зал засiдань погрозливо гуде. 

 

Венiк. Ну, оце я, хлопцi, прихожу в котельну, як всiгда, дiстаю пiвлiтра, 

закуску, помидорчики, сало, я люблю, шоб у мене все по-людськи було, ви ж 



знаете, у мене тут ядерку можна пересидiть, наливаю собi стаканюру, i 

шось, знаете, менi мiшае, ну погано, та й годi. Я туда-сюда, ну наче 

хтось тут е i за спиною дивиться. Я тiки так рiзко повертаюсь всiею рамою 

назад, йо-майо, не повiрите! Отака жаба сидить i на мене дивиться. 

Главное, шо iнтересно, як вона туда попала? Дверi ж зачиненi. Хлопцi, я 

сразу пойняв – це шось не те… А потiм мене як вдарило! Це Светка! Я ii 

так взяв на лопату i думав у пiч кинути, а потiм думаю: «Нi-i!». Йонатан, 

ну сам подумай, нашо воно менi? Так дверi вiдчинив i у двiр кинув на 

хрiн. Так Светку на слiдуючий день паралiзувало!.. 

 

Вареник при цих словах боягузливо хреститься. 

 

Йонатан. Цариця небесна, спасi i сохранi! 

 

Шурон. Ми якось iдемо з Блiном, коли оце бiля гастроному, шо оце на углу… 

Ну оце там, де Героiв космоса i Героiв труда… Взяли портвейну, iдем собi. 

Блiн каже: «Дивись назад, тiки потихеньку…» Я дивлюсь – отакенний кiт 

чорний за нами iде! Ми, значить, по Ворошилова i на Зою Космодем'янську. 

Вiн за нами. Ми у двiр, звiдти бульваром i через Котовського на Павлiка… 

 

Вареник. Якого Павлiка?… 

 

Шурон. Морозова! Іде, падлюка! Я так бiля стiни стою, аж спина мокра 

стала, а Блiн i каже: «Шурон, спакойно! Це вiн не по тебе, це вiн по мене 

прийшов». Так стоiмо, а вiн тоже стоiть i на нас дивиться, а чорний, як 

нiч, страшний! А здоровий, як Венiкiв собака! Коли це Шаленчиха iде, i 

сразу до мене: «Шурон, а який же ти зробився здоровий та красiвий!». Ну-

ну, думаю, ще тiльки цього менi нехватало! Так дулю скрутив i в карманi 

держу, думаю, давай базiкай!.. 

 

Йонатан. А дулю нашо? 

 

Венiк. Ати шо, незнаеш? Вона ж робить! Вже двох чоловiкiв поховала, а 

зараз третього шукае! Ти думаеш, вона просто так бiля цвинтаря живе? Я 

тобi так, Йонатан, скажу. Просто так нiчого не бувае. 

 

Вареник. Точно. Менi Туз книгу читав. Називаеться «Бхагаватгiта». Там 

тоже так написано… 

 

Йонатан. Шо Гiта, шо Зiта – всi тьолки прастiтутки. 

 

Депутат (у телевiзорi). А половина депутатiв, шо сидять в сесiйному залi, 

прийшли сюди з тюрми, а ще по другiй половинi тюрма плаче… 

 

Удверiз написом «Nirvana» гупають. 

 

Йонатан (злякано). Хто там? 

 

Зловiсна тиша, чути тiльки, як вiльно i плавно тече самогонка по широкiй 

горлянцi Венiка. 

 

Вареник. А шо там у тебе таке? 

 



Венiк (тихо, зловiсним голосом). Того нiхто не знае. Ключа загубили. Однi 

кажуть, шо там гестапо було, а старий Кiндрат, ну шо ото вiд самогонки 

помер, казав, шо тiатр… 

 

Туз. Це отой, що медекспертиза написала: «Тело прожгло дiван»? 

 

Венiк (хрипко). Той самий. 

 

Йонатан. Та… Шо тiатр, шо гестапо – один хуй. 

 

Шурон. А ти шо, в тiатрi був? 

 

Йонатан. Ми з Людкою осiнню в Киiв iздили, нашого собаку в'язати. То 

Людка приiбалась: «Пайдьом в тiатр, да пайдьом в тiатр». То пiшли… 

 

Шурон. І шо? 

 

Йонатан. Та нема на шо дивитись! Однi пiдараси… 

 

Венiк. Та, Йонатан, не пизди! 

 

Йонатан. Шо, я пiдарасiв не знаю? Однi пiдараси, i ще прийомчики один 

одному показують, отi, якiх, джiу-джитсу! Ашо воно там робиться – хуй 

просциш… Я думав, там хоч актриси такi степеннi будуть, нема жодноi! Самi 

тiльки пiдараси. Ну я бачу таке дiло, то ломанувся в бухвет i там всю 

другу серiю просидiв. А Людцi сподобалось… 

 

Депутат (у телевiзорi). Нам раньше всi всiгда завiдували, а тепер вони з 

нас хотять зробити хуторян… 

 

Венiк. І ото бувае, вночi гупають, а потiм наче собака скавчить… 

 

Туз. То, мабуть, гестапiвська вiвчарка. 

 

Венiк. Я тут одного стрiв з такою. Стою я в галантереi i дивлюсь собi 

зубнi щiтки, шо раньше стоiли руб двадцять три, а тепер руб тридцять сiм 

копiйок, коли оце заходе в отдел з собакою i каже: «Покажите мiне етот 

вiдеомагнiтофон». То я йому i кажу: «Откуда ти такой смелий?» А вiн каже: 

«З Ракiтного». Я один раз махнув ниткою, то вiн одлетiв на шiсть метрiв 

двадцять п'ять сантиметрiв. А вiн каже до собаки: «Джек, фас!» То я йому 

кажу: «Давай сюда твого собаку! Я його порву!» 

 

Йонатан. Менi раз Шаленчиха казала… 

 

Венiк. Я тобi, Йонатан, так скажу, тiльки потiм не кажи, шо я не казав… 

 

Йонатан. Ну шо? 

 

Венiк. В Шаленчихи мандавошки. 

 

Вареник. Вона вопще дурна. Я iй кажу: «Ходiм разом на базар носки 

продавать. І тобi, i менi вигодно». Приходим, розкладаем товар, а вона: 

«Ігор, я хочу пiва». Думаю, нехай. Купив iй пляшку. Вона випила: «Ігор, я 



хочу водки». Я iй кажу: «Шаленчиха, менi так невигодно», – а вона: «Какой 

ти скучний!». Це я скучний! А вона, блядь, весела! 

 

У дверi з написом «Nirvana» гупають. 

 

Венiк (з п'яним роздратуванням). Ну чого б оце я гупав? (Роздратовано 

пиздить ногою в дверi.) 

 

Йонатан. Це як у Нiцше написано. Коли ти дивишся в безодню, безодня 

дивиться на тебе. 

 

Туз. Ати шо, читав? 

 

Йонатан. Мене Людка заставляла. Вона стенку купила i почала туди книжки 

складати, шо на макулатуру обмiняла. Голсуорсi, блядь, про тих, про серiв 

i серух. Так шо вона, сука, зробила, каже, шо поки всього Голсуорсi не 

прочитаю, вона менi давати не буде. Ну я того Голсуорсi хуйнув про серiв, 

вона менi Нiцше. Я iй кажу: «Люда, ми так не договарювались». 

 

Венiк. Я тобi так скажу, Йонатандi стенкi, книги – то дурне дiло. Всякiй 

ремонт надо починати з сантехнiки. 

 

Туз. Ти тоже, Венiк, розпиздiвся, наче самий умний. Ти краще скажи, де ти 

дiвся, коли нас з Блiном ракiтнянськi пиздили? 

 

Венiк. Хлопцi, понiмаете, тодi так срати захотiлося, прямо бiда. Ну iй-

бо, не брешу! Не вiрете? Я можу гавно показать! 

 

Хлопцi з насолодою тягнуть самогонку, переварюючи цю iнформацiю. І саме в 

цю мить входить Шаленчиха. 

 

Вона здорова i гарна молодиця, ii вульгарне i неохайне вбрання пасуе iй 

краще, нiж вишуканi iталiйськi шмотки украiнським поп-зiркам. З двох 

висказаних вище припущень: а) Шаленчиха «робить»; б) у Шаленчихи 

мандавошки, – ми схиляемося в бiк останнього. В руцi у Шаленчихи клiтчата 

торба мандрiвних «човникiв», пiд пахвою – журнал «Парад». 

 

Шаленчиха. Привiт, «Компана»! Я вам почитати принесла! 

 

Йонатан. А ти вмiеш? 

 

Шаленчиха (сiдае i без зайвоi церемонii наливае собi гранчака). Ти перед 

Людкой виябуйся, Йонатан. (Шаленчиха миттево заливае гранчак в горлянку i 

смачно хрумкае огiрком.) От дивiться, що тут написано. (Розкривае журнал 

«Парад» i читае в голос.) «Я, конечно, некоторое время очень плотно 

тусовала. Но еслi хто думае, шо бить суперледi легко, то ето ашибка». 

 

Венiк. Но i трудного тоже нема нiхуя. 

 

Шаленчиха. Це тобi, Венiк, всьо лiгко в жизнi даеться. А в жiнок жiзнь 

трудная. Осьо, дивись! (Читае.) «Кстатi, благодаря опщенiю з тусовкой я 

розширiла круг своiх iнтересов, а ето iзбавiло мiня от снобiзма в манере 

одiваться. Хотя порой, когда я надiваю Дону Каран, мiне кажется, что мiня 

ето взрослiт». 



 

Йонатан. А тебе зато, Шаленчиха, всьо молодiт, яку б хуйнюти не надiла. 

 

У дверi з написом «Nirvana» гупають, за дверима чути скавучання собаки. 

 

Депутат (у телевiзорi). Росiя i Бiларусь – це нашi брати, а брати повиннi 

жити разом, в однiй хатi, бо як сказав поет: «В однiй хатi – одна правда, 

й сила, i воля». 

 

Гупання, скавучання i депутатська промова зливаються в едину какофонiю. 

 

Венiк. Живу, як в дурдомi. Вчора жаба, сьогоднi – цi привиди 

гестапiвськi!.. 

 

Вареник. А зуби тобi хто вибив? 

 

Венiк. Зуби – то хуйня. Я того казла знайшов. Вечором прихожу, так 

легенько дверi вiдчиняю носаком. В хатi його радiхони сидять. Я зразу 

сокиру в стiл: «Ось-ось-о тобi!» Питаю: «Де ваш казьол?» 

 

Шурон. А вони? 

 

Венiк. Та нiчого. Я взяв дiньгами. 

 

Гупання в дверi i скавучання собаки стали вже звичними. До цього 

додаеться ще новий звук. Це звук ключа, яким безпорадно совають у замку. 

 

Вареник (злякано). Блядь, це нiмцi! Пацани, точно! 

 

Шурон (до Йонатана). Йонатан, а шо там у Нiцше про таке написано? 

 

Йонатан. У Нiцше написано: «Не бздо в канiстру!» 

 

Венiк пiдбира з пiдлоги важку i гарну деталь сантехнiки, зроблену з 

нержавейки, i становиться в античнiй позi бiля дверей. Хлопцi озброюються 

арматурою. Шаленчиха без всяких зусиль дiстае з клiтчатоi торби важкi 

тiски. Гупання, скавучання, приглушенi матюки. 

 

Шурон. Шаленчиха, а шо ти тiски з собою носиш? Шо ти в них зажимаеш? 

 

Шаленчиха. Те, про шо ти подумав. Твоi яйця! 

 

Пiд напором потойбiчних сил дверi з «Nirvanoio» вiдчиняються. До 

котельноi входять iстоти, котрi зникли за цими дверима хтозна-коли. Це 

Буратшо, Пьеро, Мальвiна, батько Карло, Дуремар, Карабас-Барабас i пудель 

Артемон. 

 

Всi вони мають дорослий (якщо не сказати старий) вигляд. Буратiно мае 

алкоголiчеськi набряки пiд очима, червоний нiс з синiми жилками i 

невиразного кольору очi. В танцюючих руках вiн несе здоровенний золотий 

ключик. Пьеро схожий на Вертинського пiсля повернення з емiграцii. 

Мальвiна – це типова нетвереза вокзальна повiя пенсiйного вiку. У 

Карабаса-Барабаса сива, як в Дiда Мороза, борода волочиться по бруднiй 

пiдлозi. Батька Карла везе на iнвалiдному возику Дуремар, единий з усiеi 



компанii, хто зовсiм не змiнився. Замикае процесiю облiзлий i сивий 

пудель Артемон. 

 

Мальвiна (iгриво задирае спiдницю, пiд якою виявляються неапетитнi чулки 

та резiнки). Ну что, реб'ята, займемося арiфметикою? 

 

Йонатан. Йдьош до женщiни – возьми пльотку! 

 

Карабас-Барабас(тупо). Пльотку в семь хвостов… Пльотку в семь хвостов… 

 

Депутат (в телевiзорi). Нiч iскриться i вспихует, як большой фонтан. І 

душа моя – iскрящийся фонтан… 

 

 

 

 

Место встречi iзменiть нiззя, блядь! 

 

 

 

Дiйовi особи 

 

Незнайка, супермен-вiкiнг. 

 

Гурвiнок, антiсемiт. 

 

Карандаш, художнiк-кiчмен. 

 

Самоделкiн, матрос торговельного флота. 

 

Петрушка, мовчазний карлiк в кепцi. 

 

Буратiно, просто поц. 

 

Мальвiна, девушка з голубою волоснею. 

 

Сiнеглазка, алкоголiческая подорва. 

 

Красна Шапочка, красiва, лiнива, егоiстична i дурна блядь. 

 

Артемон, чорний собака. 

 

Мнацаканов, привид у телевiзорi. 

 

 

Дiя перша 

 

Дiя вiдбуваеться в майстернi Карандаша. В майстернi розвiшанi розкошнi 

вироби хазяiна, в числi яких: пофарбованi гiпсовi голови пiратiв, 

попiльниця у виглядi смертi i голi дiвчата в рамi рококо. Бiля вiкна 

сидить Петрушка, мовчазний карлiку кепцi, i фарбуе яечко. На полу хропуть 

п'янi, бруднi i голi Самоделкiн в рваному тельнiку i Карандаш. На них 

верхи спить пудель Артемон. 

 



За столом сидять два дебiла, Буратiно i Гурвiнок, п'ють i пиздять. З 

ванноi долинають звуки води i веселий регiт Красноi Шапочки. 

 

Буратiно (страшним, хрипким голосом). І от, блядь, вiн смотрiт, шо та 

хуйня летить. Кругом неi фари, лампи там всякi, i сама червоняста лампа 

мигае. А летить вона йому на город. От воно стало бiля клунi i мигае. Той 

мудак пиздуе туда. Жiнка кричить. Вiн тiки так: «Спакойно, стара блядь!» 

А з цiеi хуйнi так рука його – раз! А iдi сюда! Запхали в НЛО i кудись 

полетiли до хрiна на роги. 

 

Гурвiнок. Оце все? 

 

Буратiно. Не, вони полiтали туда-сюда, ну там всьо такое. Прилетiли i 

викинули його кхуям. І чувак той пiсля цього все нахуй забув. Його 

питають: «Як тебе звуть?» А вiн: «Бе-е-е». Йому показують жiнку, а вiн: 

«Бе-е-е». 

 

Гурвiнок. Та то всьо хуйня. 

 

Буратiно. Та яка хуйня, блядь, в книзi написано! 

 

Гурвiнок. У мене кум – вiн в Ісайках директор банi, так його небiж 

приходить додому, а жiнки нема. Вiн до сусiдки – сусiдки нема. Вiн 

сховався за пiч, думав, як прийде – налякае. Коли та блядь приходить, 

скидае одежу, волоси так розпускае, якоюсь хуйньою намазалась, i раз-у 

трубу. Кумiв небiж тоже, все поскидав i давай мазаться. Намазався i тоже 

у трубу. Прилiтае на якусь гору, ну там, де ото вони гуляють. Стоiть 

отаке крiсло, на ньому сидить iхнiй цар, всьо таке. Ата блядь каже: «А ти 

шо тут робиш? Ану пиздуй отсюда». Дае йому полiно, чуеш, каже: «Це твiй 

кiнь, i давай пиздуй, шоб тебе не видiли. Тiльки не пизди нiкому, бо 

помреш». Вiн прилетiв i зразу ж куму напиздiв, а той менi. 

 

Буратiно. І шо, помер? 

 

Гурвiнок. Тут же! Як ховали, то весь синiй в гробу лежав… 

 

У дверi гупають. 

 

Буратiно (до Петрушки). Ти, педрило, ану катай, вiдкрий. 

 

Петрушка мовчки кидаяйця i пиздуе до дверей. 

 

Гурвiнок (роздивляеться Петрушкiну працю). Блядь, якогось жида нарисував! 

 

Входить Мальвiна, потряхуючи голубою волоснею. 

 

Буратiно. О! А шо, Мальвiна, даси поiбаться? 

 

Мальвiна (ображаеться). Блядь! Шо ето значiт? Шо, у тебя жени для етого 

нет? 

 

Буратiно. Ну яка жена, ну скажи, ну при чому здесь жена? 

 



Мальвiна. Якщо хочте, хлопчики, тiки в рот. Ето пожалуйста, ето можно. А 

поiбаться? Дома iбайтесь. 

 

Гурвiнок. У! Жадна сука. 

 

Гурвiнок i Буранно киряють. З ванноi доноситься щасливий i дурний регiт 

Червоноi Шапочки та звуки води. 

 

Гурвiнок (неприемно отригуючись). Я одну тьолку кадата знал, така красiва 

тьолка. Ну, в неi, понiмаеш, тiки тело красiвое, бiльше нiхуя нема, мозгi 

совсем отсутствуют. Вона встрiчалась з парнем, такий хароший парнiша! Он 

мечтал, шо вiн колись пiде в армiю, а вона буде його ждать. І от 

приходять вони в беседку, а вона йому i каже: «А тепер iби меня». А вiн 

iй: «Как ето?» А она говорiт йому: «От сiчас я тобi покажу, как ето». І 

не он ii, а вона його сама виiбла! Ну, значiт, вiн iй целку зламав, i 

йому понравiлось. А вона лежить i каже: «А тепер пiшов на хуй». А вiн 

каже: «Как ето?» От жалко пацана… 

 

Буратiно. Рiзнi случаi есть. Меня тоже одна тьолка любила. Бувало, я 

прийду, сяду, а лягати зразу не можу, шоб не наблювать. Отак i сиджу всьо 

время. А она, сука, подойдьот сзаду, рукi на плечi положiт i гладiт, i 

гладiт. А я iй: «Шо ти, стерво, мене гладiш? Шо я тобi – кiт?» І по 

iбальнiку ii зразу, на! (Вздихае.) Любiла меня!.. 

 

Мальвiна. От не люблю, када мужики таке пиздять. І та любiла, i та хуела. 

Та подивiться на себе, кому ви нужнi? 

 

Входить Незнайка, белокурий супермен-вiкiнг, адетий в кожаное пальто, 

надiте на кожаний пiджак. На руках у Незнайки золотi гайки. З усiх 

карманiв стирчать пачки грошей. 

 

Мальвiна (сама до себе). Ето пiздец! 

 

Слiдом за Незнайкою iде Сiнеглазка. Пiд очима у неi бланжi. Сама вона 

п'яна, розкована, смердюча i нiкому не нужна, крiм Незнайки. 

 

Сiнеглазка. Здраствуйте, ребята! Я вам поiбаться прiнесла… 

 

Незнайка (з прибалтiйським акцентом). Послушай, Сiнеглазка, я тебя 

прашу!.. 

 

Сiнеглазка. От'ебiсь! Надоел, дурак. Ребята… 

 

Незнайка(растеряно). Сiнеглазочка, что я такого сказал? 

 

Мальвiна (до Незнайки). Простiте, у вас такой прiятний акцент. Ви не 

немец, случайно? 

 

Незнайка. Нет. Я с Прiбалтiкi. 

 

Мальвiна. Ах, как iнтересно. Скажiте мiне свойо iмя. 

 

Незнайка. Незнаускас. Простiте меня, я сiчас. (До Сiнеглазки). 

Сiнеглазочка, можна тебя на мiнутку? Пройдьом до уборной i назад. 



 

Сiнеглазка i Незнайка йдуть в просторную уборную, звiдки в самом скором 

временi доносяться протiвнi женськi п'янi матюки i звуки ляпасiв. 

 

 

 

 

Конец ознакомительного фрагмента. 

 

 

Текст предоставлен ООО «ЛитРес». 

 

Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию 

(http://www.litres.ru/les-poderv-yanskiy/ruh-zhittya-abo-dinamo-zb-

rnik/?lfrom=362673004) на ЛитРес. 

 

Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, 

Maestro, со счета мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне 

МТС или Связной, через PayPal, WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, 

бонусными картами или другим удобным Вам способом. 

 

 

 


